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}anàbaexkae devae Éa:ykarae ytae mui´>, 

AaßuyadicraÄSmE nm> z<krSvaTman>.1. 
jïänaprabodhako devo bhäñyakäro yato muktiù| 

äpnuyädacirättasmai namaù çaìkarasvätmänaù||1|| 

 

1. That divine being who is propagator of knowledge, commentator, due to whom one 

attains liberation and Sankara who is one’s own Self, prostrations unto him. 

 

A}anen sda Ê>o< suo< kdaip nEvaÇ, 

jgTsTyTvÉaven Tyj imWyaTv}anen.2. 
ajïänena sadä duùkhaà sukhaà kadäpi naivätra| 

jagatsatyatvabhävena tyaja mithyätvajïänena||2|| 

 

2. Due to ignorance, a person experiences sorrow always; never experiences happiness 

here due to the notion that the world is the real; remove this notion of the world by 

knowledge of the illusoriness of the world. 

 

vEraGy< jgtae }an< äüsTyTv Éaví, 

ySmat! zaekivnazí ÉveTsuo< ttae mui´>.3. 
vairägyaà jagato jïänaà brahmasatyatva bhävaçca| 

yasmät çokavinäçaçca bhavetsukhaà tato muktiù||3|| 

 

3. Vairagya is knowledge of the world and notion of Brahman being real; and from this 

(as a result of this), destruction of grief will happen; a person will be happy and thereby 

liberated. 

 

 



saxnaiNvtpUé;ae }anmaßaeitzaôe[, 

guék«pavzadev mumu]uTvsmetí.4. 
sädhanänvitapüruño jïänamäpnotiçästreëa| 

gurukåpävaçädeva mumukñutvasametaçca||4|| 

 

4. A person who is endowed with sadhanas attains knowledge through the scriptures 

and as a result of the grace of the Guru alone; and possessing desire for liberation. 

 

ktu¡ susuomeva* }an< äüi[ inóa ih, 

ïvn< mnn< inóa(Xyan<) mnsa kmR tiSmNí.5. 
kartuà susukhamevädya jïänaà brahmaëi niñöhä hi| 

çravanaà mananaà niñöhä(dhyänaà) manasä karma tasminçca||5|| 

 

5. Today (also) knowledge is very easy alone to implement as definitely it is being 

established in Brahman; and this is achieved through mental actions of listening, 

reflecting and contemplation.  

 

Smr[< äü[ae ved }aninóa sda cEv, 

At> zaiNt< suo< cEv Ê>ovijRtêpTvat!.6. 
smaraëaà brahmaëo veda jïänaniñöhä sadä caiva| 

ataù çäntià sukhaà caiva duùkhavarjitarüpatvät||6|| 

 

6. Know that remembrance of Brahman is being established in knowledge alone at all 

times; therefore will ensue peace and happiness definitely due to being devoid of 

sorrow (Brahman and the state of remembrance of Brahman). 

 

deze kale c SvaTman< SmreivRna ivlMb< Tv<, 

naSTyupayae inv&Åyw¡ Ê>oSyeh tu sTy< ih.7. 
deçe käle ca svätmänaà smarervinä vilambaà tvaà| 

nästyupäyo nivåttyarthaà duùkhasyeha tu satyaà hi||7|| 



7. In time and space, you remember the Self and without any delay. In order to get rid 

of sorrow, there is no  way other than this definitely and truly. 

 

inbNx> kmR[a nEv VyvharEv sTyTvm!, 

te;a< äüaïyTva½ iviÏ Tv< k…é kmaRi[.8. 
nibandhaù karmaëä naiva vyavahäraiva satyatvam| 

teñäà brahmäçrayatväcca viddhi tvaà kuru karmäëi||8|| 

 

8. There is no restraint with respect to actions as actions have reality only from 

empirical perspective (ultimately they aren’t real); and also due to karma depending on 

Brahman alone; therefore you know and do actions. 

 

bih> kmRpríEv mnsa iniót< äü, 

jIvNmú > sda nNd> y> sae mú > sdEvaÇ.9. 
bahiù karmaparaçcaiva manasä niñöhitaà brahma| 

jévanmuktaù sadä nandaù yaù so muktaù sadaivätra||9|| 

 

9. Externally being established in actions (performing actions) alone and mentally 

abiding in Brahman, he is a jeevan mukta who is always happy and he is liberated here 

always.  

 

pU[Rêpe[ mú ae y> sae nNdTyev }anen, 

vedaNtdzRn< pu{y< Éj Tv< SvaTmäüEv.10. 
pürëarüpeëa mukto yaù so nandatyeva jïänena| 

vedäntadarçanaà puëyaà bhaja tvaà svätmabrahmaiva||10|| 

 

10. One who is liberated in complete way (no vasanas binding him), he ever rejoices due 

to knowledge; the philosophy of Vedanta is pure; and you contemplate on your Self-

Brahman alone.  
 


